Drisha Tisha B’Av Program 5780

On Suffering and Metaphors:
Limits and Opportunities

Part I: Metaphor as a Coping Mechanism
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Part Il: The Metaphoric Deep Dive
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Thus said the Lord of Hosts: Listen! Summon the dirge-singers, let them come..(Jeremiah
9:16). R. Johanan, Shimon ben Lakish and the rabbis (offered interpretations).

R. Jonahan said: It can be compared to a king who had two sons. He became angry at
the first one, took the stick, struck him and banished him. He said: Woe is to that one!
From what comfort/security has he been banished! He became angry at the second one,
took the stick, struck him and banished. He said: The fault is mine. The education | gave
him was bad.

Likewise, the 10 tribes were exiled, and the Holy One, blessed be He, began to say to
them the following verse: “Woe to them for straying from Me” (Hosea 7:13), and when
Judah and Benjamin were exiled, the Holy One, blessed be He, said-- as it were-- “Woe
unto me for my hurt” (Jeremiah 10:19).

T. Jacobowitz
Drisha Tisha B’av 2020



R. Shimon ben Lakish said: It can be compared to a king who had two sons. He became
angry at the first one, took the stick, struck him, and he writhed in agony and died. He
began to sing a dirge over him. He became angry at the second, took the stick and struck
him, he writhed in agony and died. The king said: | no longer have the strength to sing a
dirge over them; rather, summon the dirge-singers and let them sing dirges over them.
Likewise, when the 10 tribes were exiled, He began to sing dirges over them, “Hear this
word which I intone as a dirge over you, O House of Israel” (Amos 5:1), and when Judah
and Benjamin were exiled, the Holy One, blessed be He, declared -- as it were -- 1 no
longer have the strength to lament over them; rather, “call to the dirge-singers and they
will come... Let them quickly start a wailing for us...” (Jeremiah 9:16-17). It does not
say ‘for them,” but “for us,” for Me and for them. It does not say ‘that their eyes may run
with tears,’ rather “our eyes,” Mine and theirs. It does not say ‘their pupils shall flow
with water,” rather “our pupils,” mine and theirs.

The rabbis said: It can be compared to a king who had twelve sons. Two died, and he
began to console himself with the 10. Two more died, and he began to console himself
with the 8. Two more died, and he began to console himself with the 6. Two more died,
and he began to console himself with the 4. Two more died, and he began to console
himself with the 2. But when they all had died, he began to lament over them, “Alas!
Lonely sits the city..” (Lamentations 1:1).

Part I11: Metaphoric Breathing Space
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Source #1: Eichah Rabbah 4.11
“And He has kindled a fire in Zion, which has devoured the foundations thereof”
(Lamentations 4:11).
It is written: “A song of Asaph. O God, heathens have entered Your domain” (Psalms
79:1). Should not the verse have said, “A weeping of Asaph,” or “a lament of Asaph,” or
“a dirge of Asaph?” And you say “a song of Asaph”?
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But it is like a king who made a bridal-chamber for his son, and plastered, cemented, and
decorated it. The son turned to wickedness. Immediately the king went up to the bridal-
chamber, and tore its curtains, and broke its supports. The pedagogue took a tube of reeds
and began to sing. People said to him: The king has destroyed his son’s bridal-chamber,
and you sit and sing! He said to them: I sing because he has destroyed his sons’ bridal-
chamber, and he has not poured out his anger upon his son.

Similarly, they said to Asaph: The Holy One, blessed be He, has destroyed His sanctuary
and temple, and you sit and sing! He said to them: | sing because the Holy One, blessed
be He, poured out His anger upon woods and stones, and did not pour out His anger upon
Israel.

This is what is written: “And He has kindled a fire in Zion, which has devoured the
foundations thereof” (Lamentations 4.11)
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R. Joshua of Siknin said in the name of R. Levi: | AM THE MAN: [The Community of
Israel said:] I am indeed experienced in sufferings; what pleaseth Thee is beneficial to
me!
It may be likened to a king who was enraged against his consort and drove her out of the
palace. She went and pressed her face against the pillar.
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It happened that the king passed and saw her, and said to her, ‘You are acting
impudently!’

She replied, ‘My lord king, so it is seemly and right and proper for me to do, secing that
no other woman except me has accepted you.’

He retorted, ‘It was I who disqualified all other women [from marriage with me] for your
sake.’

She said to him, ' If that is so, why did you enter such-and-such a side street, such-and-
such a court and place; was it not on account of a certain woman who rejected you?’

Similarly the Holy One, blessed be He, spoke to Israel: ‘You are acting impudently.’
They replied: ‘Lord of the Universe, so is it seemly and right and proper for us to do,
seeing that no other nation except us accepted Thy Torah.’

He retorted, 'It was I who disqualified all other nations [from accepting it] for your sake.’
They said to Him, ‘If that is so, why didst Thou carry Thy Torah round to the nations for
them to reject it? '

For it has been taught: At first He revealed Himself to the sons of Esau; as it says, And
He said: The Lord came from Sinai, and rose from Seir unto them (Deut. 32:2), but they
rejected it. Then He offered it to the sons of Ishmael who rejected it, as it is written, He
shined forth from Mount Paran. Finally He offered it to Israel who accepted it, as it says,
And He came forth from the myriads holy, at His right hand was a fiery law unto them
(ib.); and it is also written, All that the Lord hath spoken will we do, and obey (Ex. 24:7).
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THIS I RECALL TO MY MIND, THEREFORE HAVE I HOPE” (Lamentations 3: 21).
R. Abba b. Kahana said in the name of R. Johanan:
It may be likened to a king who married a lady and wrote her a large marriage-settlement.
He wrote her: ‘So many bridal chambers I am building for you, so much jewelry | make
for you, so much gold and silver I give you.” Then he left her for many years and
journeyed to the provinces.
Her neighbors used to taunt her and say to her, 'Hasn’t your husband abandoned you?
Go! Marry another man.’
She would weep and sigh, and afterward she would enter her bridal-chamber and read her
marriage-settlement and sigh with relief.
Many years and days later the king returned. He said to her, 'l am amazed that you have
waited for me all these years!’
She answered, 'My master, O king! If not for the generous marriage-settlement which you
wrote me, my neighbors would long ago have led me astray.’
Likewise: The nations of the world taunt Israel by saying to them, “Your God does not
want you. He has left you. He has removed His Shechinah (presence) from your midst.
Come with us, and we will appoint you to be generals, governors, and officers.’
And the people of Israel enter their synagogues and houses of Study, and there they read
in the Torah, ‘I will look with favor upon you, and make you fertile....I will establish My
abode in your midst, and I will not spurn you” (Lev. XXVI, 9 ff.), and they are
comforted.
In the future when the era of the redemption arrives, the Holy One, blessed be He, will
say to Israel: ‘My children! I am amazed at how you have waited for Me all these years!’
And they will say to Him: ' Master of the universe! Were it not for the Torah which You
gave us, in which we read when we entered our synagogues and houses of study, ‘I will
look with favor upon you...and I will not spurn you,” the nations of the world long ago
would have led us away from you.
That is what is written, “Were not your teaching my delight, I would have perished in my
affliction” (Psalms 119:92). Therefore it says: “This I call to my mind; therefore | have
hope” (Lamentations 3:21).
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